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IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 
EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO _______________, KANSAS 

In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 
(Enter your full legal name above) 
(Primer nombre)                        (Segundo nombre)                        (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba su nombre legal completo) 

and / y 

Case Number / Número del caso ___________________ 
(Will be assigned when case is filed) 

(Se asignará cuando se presente la demanda) 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 
(Enter your spouse's full legal name above) 
(Primer nombre)                        (Segundo nombre)                        (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese el nombre legal completo de su cónyuge arriba) 

RETURN OF SERVICE BY RETURN RECEIPT DELIVERY 
CERTIFICACIÓN DE NOTIFICACIÓN MEDIANTE ENTREGA CON ACUSE DE RECIBO 

1. What is the name of your spouse?
¿Cómo se llama su cónyuge?

___________________  ______________________  _______________  ______ 
(First Name)                        (Middle Name)          (Last Name)        (Jr./Sr./III) 
(Primer nombre)                 (Segundo nombre)        (Apellido)      (Jr./Sr./III) 

2. Select which documents you sent using return receipt delivery to your spouse. (Check
any of the boxes and write name of document on the blank line if needed.)

Seleccione qué documentos envió a su cónyuge mediante acuse de recibo. (Marque
cualquiera de las casillas y escriba el nombre del documento en la línea en blanco si fuera
necesario).

 Petition for Divorce / Demanda de divorcio 

 Summons / Citación 

 Domestic Relations Affidavit / Declaración jurada de relaciones familiares 

 Other: / Otro: ______________________________ 
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 Other: / Otro: ______________________________ 

 Other: / Otro: ______________________________ 

3. Attached is the written or electronic delivery receipt (with signature) showing the
documents were delivered to my spouse or spouse’s address on this date:
Se adjunta el acuse de recibo escrito o electrónico (con firma) que demuestra que los
documentos se entregaron a mi cónyuge o en la dirección de mi cónyuge en la fecha que
se muestra:

_________________________________. 
(Date documents were delivered) 

(Fecha en la que se entregaron los documentos) 

4. A. Does the written or electronic receipt say that the documents were refused?
(Check one of the two boxes.)

¿El recibo escrito o electrónico dice que los documentos fueron rechazados? 
(Marque una de las dos casillas). 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

B. If the documents were refused, attached is the written or electronic delivery receipt
showing my spouse or someone at my spouse’s address refused to accept the
documents.
Si los documentos fueron rechazados, se adjunta el recibo escrito o electrónico que
comprueba que mi cónyuge, u otra persona en su dirección, se negó a aceptar los
documentos.

C. If the documents were refused, did you send a copy of the documents listed above
by first-class mail after the documents were refused? (Check one of the two boxes.)

Si se rechazaron los documentos, ¿envió usted una copia de los documentos
antemencionados por correo de primera clase luego de que fueron rechazados?
(Marque una de las dos casillas).

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 
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I verify under penalty of perjury under the laws of the state of Kansas that the foregoing 

is true and correct. Executed on __________________________, 20_____. 

     (Month & Day)        (Year) 

Verifico bajo pena de perjurio de acuerdo con las leyes del estado de Kansas que lo 

anterior es cierto y correcto. Cumplido el __________________________ de 20_____. 

       (Día y mes)   (Año) 

      

X______________________________________   ___________________________________ 
(Sign above.)              (Print your name above.) 
(Firme arriba).              (Escriba arriba su nombre en letra de imprenta). 

 
 

Your address: 
Su dirección: 

_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                                 (State)           (Zip Code) 
(Ciudad)                                            (Estado)          (Código postal) 

___________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico)  

___________________________ 

(Fax Number, if any) 
(Número de fax, si corresponde) 
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